HIEP PINH
H@'P TAC NONG NGHIEP VA CONG NONG NGHIEP
) GIUA
CHINH PHU ‘CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU CONG HOA AC-HEN-TI-NA

' Chfab 'phi ‘Céng hoa Xa hoi Cha nghia Viét Nam va Chinh phu
COng ‘hoadAe-hen-ti-na, sau day g01 la “Czic Ben

Quan ‘tAm.dae biét t6i viec ting cu’ong hop téc trong nganh ndng
: phé‘t trién khoéng ngung cua nén kinh-t€ ctra hai nudc, va

Nhﬁn thay lgi ich cho ca hai Bén tu st hop tac gnra céc t6 chm: llCIl
quan t6i cic van dé tronginghién ciu, thong tin va phat trién nc‘)ng
nghiép va cong nong nghiép. -

PA THOA THUAN NHU SAU :-

\ PIEU1 .

Cac Bén cam két thiét 1ap va ddy manh s hop tdc vé céc linh vyc
cy tréng, vat nuoi, thuy sin, cong nghiép thuc phﬁm 1Am nghiép, va
phét trién nﬁng thon. Su hop tac nay dua trén co-sd trao déi chuyén gia
k§ thuit, tar liéu va th6ng tin dé x4c dinh c4c linh vuc hai Bén cung
quan tdm va ti€n hanh céc hoi ngh1 va h61 thao k§ thuat.

 Céc Beén s& thic ddy va tao diéu kién dé cac t8 chic va c4 nhan
thar gia vio nghién cifii va thong tin trong céc linh vuc néu trén.

W

i ﬁgMép va cong nong nghlép duoc danh gla 1a rat quan trong d6i voi su .

+



pPILU 2

Cic Bén sé nd luc thic ddy cing phét trién va ti€p thi cdc san
phdm néng nghiép va néng san ché bi€n, vat tu va thiét bi, cling nhu tao
diéu kién cho su phét trién m6i quan hé giita cdc t6 chitc va c4 nhan
thong qua viéc trao d6i cdc doan ky thuat cu thé, t6 chiic c4c héi thio,
hoi nghi khoa hoc chuyén dé va tham gia vao céc trién lam chuyén

uganh.

PILU 3

. Phé bién thong tin cho cé¢e. doanh nghiép clia Viét Nam va Ac-

- hen-ti-na c6 liéh quafi tGi xugt kirdu va nhap khdu c4c san phém noéng

nghiép va nﬁng san ché bién, tao diéu kién cho su phét trién hop tic

céng ngh¢ va cOng néng nghlép gita cé¢ doanh nghlép, céc hop tic x3,

céc té chic va c4 nhap/cua ca hai nuée’ vao céc linh vic cay tréng, vat

‘nuodi, thuy san, cong nghiép thu‘c pham, lam nghiép va phzit trlé'n noéng
thon.

PILY 4

Mot Nhém Cong tic s& duge thanh 1ap'va _do‘_hai,_cén bo cao cép

‘thuoc Bd Noéng nghiép va Phit trién Nong thon clia CC)n'g hoa X3 hoi

- Chu nghia Viét Nam va B¢ Nong nghiép, Thuy §an va Lam nglﬁép cua
Cong Hoa Ac-hen-ti-na ciing diéu hanh, chiu trich nhiém xay dung céc
‘chuong trinh vé c4c vin dé da dé cap trong Hiép dmh nay, ciing nhu
viéc ddnh gid va su ti€p tuc thuc hién. Nhém Coéng tie sé-hop it nhat
mot nam mot 14n luan phlén tal Cong hoa Xa hoi Chu nghla Vlét Nam

va tai Cong hoa Ac-hen-ti-na.

pIEU 5

Céc chi phi ndy sinh trong viéc thyc thi Hiép dinh nay s& do timg
Bén thanh to4dn va s€ phu thudc vao kha ning cafp kinh phi tir nguén

quéc gla hay quéc t€.
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PILU 6

Hiép dinh nay s& c6 hiéu luc ké tir ngay c6 théng bdo méi nhat ma
Cic Beén thong bdo cho nhau da hoan thanh moi thu tuc tuong tng trong

nudc dé Hiép dinh c6 hiéu luc. Hiép dinh s€ c6 gia tri trong thoi gian’

niam (5) nam va mac nhién dugc gia han thém tfmg nam nam mot, néu
khong c6 Bén nao tuyén b6 huy bo Hiép dinh nay bang van ban sdu
thang trudc khi Hiép dinh hét hiéu luc.

yicc tuyén b6 htty bd Hiép dinh nay s& khong dnh huéng t6i cic
chuong trinh cung nhtf cidc_hoat dong dang thuc hién trir phi Cic Bén
thoa thuan’mot giai phdp khdc.

Lam tai“Ha Noi, ngay Al thang 2 nam 1997, thanh ba ban goc,
bang tiéng Viéttiéng'Tay BanNha.va ti€ng Anh, cic ban déu c6 gia tri
nhu nhau. Trong trtgng hop cé tranh chﬁp trong dich thuat thi ban tiéng

Anh s€ c6 gia tri hong

v QUYEN CUA CHINH PHU

THUA UY QUYEN CUA CHINH PHU THUA UY
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM CONG/HOA AC-HEN-TI-NA




AGREEMENT
IN AGRICULTURE AND AGRO-INDUSTRY COOPERATICN
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND i
THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC |

The Geovernment *of“the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Argentine/ Republic, hereinafter referred to as the
“Parties”.

Paying special @ftention to" sfrengthen the cooperation in the
agricultural and agro-industrial sectorsfconsidered of great importance
for an uninterrupted development of the economies of both countries;
and

Considering the mutual benefit deriving from a collaboration
between the agencies dealing with the ‘issues on agrlcultural and agro—
industrial research, information and development; |

HAVE AGREED AS FOLLCOWS

ARTICLE 1

The Parties undertake to establish and strengthen the.cooperation
on agriculture, livestock, fishery, forestry, food mdustry and _rural
development. Such cooperation shall be mainly based on the exchange
of technicians, documentation and information for the identification’ of
areas of mutual interest, and the carrying out of seminars and technical
symposiums.

The Parties shall promote and facilitate the participation of public
and private agencies and individuals for research and information in the
above-mentioned fields.
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ARTICLE 2

The Parties shall endeavour to encourage joint development and
marketing of agricultural and agro-processed products, materials and
equipment as well as to facilitate the relationship between public and
private jagencies and;individuals through the exchange of specific
techniCal missions, efganization of seminars, symposiums and sectorial
exhibitions;

ARTICLE 3

The dissemimation . of information shall be intensified: for
Vietnamese and Argentine compani€s involved in the importation, and
exportation of agricultural’and agro-processed products, thus enabling
the development of the technelogical and agro-industrial cooperation
implying the participation of pubhc private and cooperative entities and
individuals from. both. countrie§ in the fields of~agriculture, livestock,
fishery, food, industry, forestry and sturaldevelopment.

ARTICLE 4

A Working Group shall be set up and coschaired by two, senior
officials, belonging to the Ministry of Agriculture and Rural
Development of the Socialist Republic of Vietnam and the Agriculture,
Fishery and Food Secretasiat of the Argentine Republi¢, vho shall be in
charge of establishing programs on the matters referfed-to in this
Agreement, as well as their evaluation and follow-up. The-Working
Group shall meet at least once a year, alternatively in the Socialist
Republic of Vietnam and the Argentine Republic.

ARTICLE 5

The costs arising from the fulfillment of this Agreement shall be
paid by each Party and shall depend on the possibility of funds
allocation at national or international levels.




ARTICLE 6

This Agreement shali enter into force on the date of the last notice
by which the Parties mform each other that their domestic respective
requiirements for its entry into force have been complied with. It shall
remtain in force for a term of five (5) years and shall be automatically
renéwed for equal periods, unless one of the Parties denounces it by
givingsa writtén notice six months before its expiration date.

“The déhéuhciatid‘nef this Agreement shall not affect neither the
programs nof the activiti€s under execution unless otherwise agreed
upon by the Parties:

Dorie at Hanoi, oh/17Z February/1997, in three original copies, in
Vietnaniese, Spanlsh apd_English languages, being such texts equally
authentic. In case of any divergence of‘interpretation the English text

shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM RGENTINE REPUBLIC

e




BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH
_____ (Dé thuc hién)
S§: 74 /LPQT

Ha Noi, ngay 1 Qthdng 8 ndm 2000

TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu truéng Vu Luat phap va Diéu uéc quédc t&
Phé Vu truéng

(? O guyén Duy Chién
Noi nhan : {Océ ‘,7
o cao /

4

- Van phong Chinh ph
- Bo6 Céng nghiép,

- Bd Néng nghiép va PTNT, 7

- B& Thuong mai, f

- Dai st quan Viét Nam tai A - t1 na, ‘(y
- Vu Chau My,

- VuLPQT, ‘ O

- Luu tra.

Hiép dinh hop tac néng nghiép va céng néng nghi itta Chinh phi Céng
hoa x& hoi chd nghia Viét Nam va Chinh phi Co 3 Ac-hen-ti-na bat
dau cb hiéu luc tir ngay 02 thang 8 nam 2000. O‘V





